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Fælles erklæring vedrørende artikel 34, stk. 1 
Under hensyn til Ruslands forklaringer over 
for Fællesskabet om, at den behandling, der 
indrømmes russiske datterselskaber og filialer 
af fællesskabsvirksomheder i visse henseender 
og visse sektorer er gunstigere end den behand- 
ling, der indrømmes russiske virksomheder ge- 
nerelt, dvs. national behandling, er parterne 
enige om, at hvis Rusland træffer foranstaltnin- 
ger til at bringe behandlingen af russiske dat- 
terselskaber og filialer af udenlandske virksom- 
heder på linje med national behandling, kan 
dette ikke betragtes som en overtrædelse af 
Ruslands forpligtelse til at gøre sit bedste som 
omhandlet i artikel 34, stk. 1. 

Fælles erklæring vedrørende artikel 34 og 38 
Parterne er enige om, at hvis en af parterne fin- 
der, at den anden part ikke har fortolket ud- 
trykket »betydeligt mere restriktiv« i artikel 34, 
stk. 2, og artikel 38, stk. 3, korrekt, kan den på- 
gældende part gribe til anvendelse af procedu- 
rerne i artikel 101. 

Fælles erklæring vedrørende artikel 35 
Parterne er enige om, at de i artikel 35, stk. 3, 
litra a) og b), omhandlede aktiviteter ikke om- 
fatter virksomhed som transportør. 

Fælles erklæring vedrørende artikel 39, stk. 2, 
litra c), andet afsnit, om åbne havne 
På grundlag af den russiske parts oplysninger 
om havne, der er åbne for udenlandske skibe, 
noterer Fællesskabet, at Rusland agter at fort- 
sætte sine bestræbelser for at øge antallet af 
havne, der er åbne for udenlandske skibe. Den 
russiske part noterer sig også Fællesskabets po- 
litik med at holde alle havne, der er åbne for in- 
ternational handel, åbne for udenlandske ski- 
be. Parterne finder, at omfanget af, hvor åbne 
havne er for udenlandske skibe, er et væsentligt 
led i vurderingen af de nødvendige betingelser 
for fri levering af tjenesteydelser inden for in- 
ternational søtransport. De vil derfor mindst 
hvert andet år foretage en ny undersøgelse af si- 
tuationen vedrørende havne, der er åbne for 
udenlandske skibe, ved konsultationer i Sam- 
arbejdsrådet. Hvis der opstår alvorlige vanske- 
ligheder i forbindelse med at holde en havn 
åben for udenlandske skibe, underretter den 
part, på hvis område den pågældende havn er 
beliggende, den anden part herom; på anmod- 

ning af denne afholdes der konsultationer for at 
sikre, at eventuelle foranstaltninger, der træf- 
fes, kommer til at berøre den frie levering af tje- 
nesteydelser inden for international søtrans- 
port så lidt som muligt. 

Fælles erklæring vedrørende artikel 39, stk. 2, 
litra c), andet afsnit, om fartøjer under tredje- 
lands flag 
Parterne er enige om, at de fem år efter datoen 
for denne aftales ikrafttræden vil overveje mu- 
ligheden for at anvende bestemmelserne i arti- 
kel 39, stk. 2, litra c), andet afsnit, på skibe, der 
fører et tredjelands flag, og som drives af rede- 
rier eller statsborgere fra henholdsvis en med- 
lemsstat eller Rusland. 

Fælles erklæring vedrørende artikel 44 
Med henblik på anvendelse af denne aftale er 
en økonomisk integrationsaftale en aftale i 
overensstemmelse med principperne i artikel V 
i den almindelige overenskomst om handel 
med tjenesteydelser (GATS). Med hensyn til 
aspekter i denne aftale vedrørende andre områ- 
der end tjenesteydelser er en økonomisk inte- 
grationsaftale en aftale i overensstemmelse 
med principperne i artikel XXIV i GATT om 
oprettelse af frihandelsområder eller toldunio- 
ner. 

Fælles erklæring vedrørende artikel 46, stk. 2 
Parterne bekræfter, at de er indforstået med, at 
spørgsmålet om, hvorvidt aktiviteter er forbun- 
det, selv lejlighedsvis, med udøvelse af officiel 
myndighed på deres respektive områder af- 
hænger af omstændighederne i hvert enkelt til- 
fælde. En undersøgelse i hvert enkelt tilfælde 
af, hvorvidt sådanne aktiviteter er forbundet 
med: 
- retten til at anvende fysiske hindringer, eller 
- udøvelse af retsfunktioner, eller 
- retten til ensidigt at indføre bindende for- 

skrifter 
vil bidrage til at bestemme svaret på sådanne 
spørgsmål. 

Fælles erklæring vedrørende artikel 48 
Den omstændighed alene, at der stilles visa- 
krav til fysiske personer fra visse parter og ikke 
til fysiske personer fra andre, anses ikke for at 


